
        Profile Year:   2013 

 People and Language Detail Profile   Language Name:   Dza 

        ISO Language Code:  jen 

Primary Religion: 

 Traditional religions 
 ____________________________________________________________ 

Disciples (Matt 28:19): 

 35% 
 ____________________________________________________________ 

Churches: 

 Yes 
 _____________________________________________________________ 

Scripture Status (Matt 28:20): 

 Complete NT and portions of OT 
 ____________________________________________________________ 

Population (date): 

 15,000 
 ____________________________________________________________ 

 

The Dza of Nigeria 

In northeastern Nigeria where the Dza, also known as the Jenjo, 

people live large-scale farms raise coffee, tea, groundnuts and 

cotton as cash crops. Their state also produces large numbers of 

sheep, cattle and goats as well as breeding rabbits, poultry and 

pigs. 

The Good News first came to the Dza through Christian 

workers in the 1940s. Today, about 35 percent claim faith in 

Christ. About 10 percent follow another major world religion 

while the rest practice traditional African beliefs.  

Eight Christian denominations have established work among 

the Dza. Despite economic challenges, local churches are highly 

motivated to translate Scripture into their own language. At a 

meeting to discuss the project’s feasibility, all the denominations 

were well-represented. They know having access to God’s Word 

in the language they speak will allow for greater impact in 

discipleship. It will also help the community preserve their 

language, promote unity among them as a people and give them 

tools for evangelism. 
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Have They Heard The Gospel? 

 

 
Is the Word of God Translated?  When this project started initially, the chief translator was a 

      former pastor. But he died before the project had become  

      established. The loss significantly delayed project goals. Since 

      2011, new translators have been chosen and trained.  
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Status of Christianity 

 
Religion and Response                     
Need for Translation   Local churches have agreed to cooperate together in the  

      project. They are very motivated to resist pressure from other 

      religions and to strengthen the church. Until now, Dza  

      congregations have used Scripture in a trade language. Having 

      access to God’s Word in the language they speak every day 

      will allow for greater impact in discipleship. It will also help 

      the community preserve their language, promote unity among 

      them as a people and give them tools for evangelism. Church 

      leaders have endorsed and encouraged the translators. 


